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VONKK 233
U, die Bron van alle gawes



1.
2.
3.

–



Teks: Come, thou fount of every blessing – Robert Robinson 1757; 
Afrikaanse teks: Hannes van der Merwe 2012 ©
Musiek: NETTLETON – John Wyeth 1813.
© Teks en orrelbegeleiding: 2013 VONKK-Uitgewers (admin Bybel-Media)
© Melodie: Openbare besit

RUBRIEK:  Klassiek – Lofprysing / Skepping en Onderhouding / 
                                         Liefde, Dankbaarheid en Diens 
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